1 Corinthians 12:17




- is the conditional particle EI, meaning “If,” introducing a second class condition—a condition contrary to fact.  In a second class condition the speaker assumes that the condition in the protasis is untrue.  The apodosis states what would have been true in the event that the protasis had been true.  This is a graphic way of depicting the failure or untruth of the other person’s position or argument.  Normally, the protasis is used with a past tense in the indicative mood and the apodosis usually has AN and a past tense of the indicative mood.  However, there are no verbs or AN in this verse because Paul is very excited and leaves them out for emphasis.  Then we have the nominative subject from the neuter singular adjective HOLOS, meaning “whole, entire, or complete, and in the NT it is never in the attributive position [between the article and noun; it always precedes the article and noun].”
  With this we have the nominative subject from the neuter singular article and noun SWMA, meaning “the body” and referring to the human body.  Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun OPHTHALMOS, which means “an eye.”

“If the whole body [were] an eye,”

- is the “interrogative adverb of place, meaning “where?”
  This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and the noun AKOĒ, which means “that by which one hears—the faculty of hearing.”
  Ellipsis demands the insertion of the imperfect active indicative of the verb EIMI, meaning:

“where [would] the faculty of hearing [be]?”

- is the conditional particle EI, meaning “If,” introducing a second class condition—a condition contrary to fact.  Then we have the nominative subject from the neuter singular adjective HOLOS, meaning “whole, entire, complete,” and the predicate nominative from the feminine singular noun AKOĒ, which means “the faculty of hearing.”  Notice that Paul is so excited, he leaves out the word SWMA, meaning “body” and the verb, and goes directly from the adjective to the predicate nominative and leaves out everything in between.

“If the whole [body were] the faculty of hearing,”
 - is the “interrogative adverb of place, meaning “where?”  This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun OSPHRĒSIS, which means “sense of smell or the organ of smell, the nose.”
  The verb is deliberately omitted because of Paul’s excitement and the intensity of his argument.
“where [would] the sense of smell [be]?”
1 Cor 12:17 corrected translation
“If the whole body [were] an eye, where [would] the faculty of hearing [be]?  If the whole [body were] the faculty of hearing, where [would] the sense of smell [be]?”
Explanation:
1.  “If the whole body [were] an eye, where [would] the faculty of hearing [be]?”


a.  Paul now changes his analogy from the different parts of the body to the function of the parts of the body.  He is gradually moving the Corinthians closer and closer to seeing clearly their own problem.


b.  Paul’s illustration is painfully simple.  If the entire human body were made up of one body part, for example the human eye, then we wouldn’t be able to hear anything, or taste anything, or touch anything, or go anywhere.  In other words, we would be one great big eye and be meaningless.


c.  By analogy, if every member of the royal family of God all had the same spiritual gift, then there would be nothing for the body of Christ to do.  For example, if we all had the gift of prophecy, then none of us would learn any doctrine or pray or evangelize or witness or give or help, or anything else.  If we all had the gift of miracles, what do we do when no one is impressed any more?  If we all had the gift of healing, what do we do when everyone is healthy?

2.  “If the whole [body were] the faculty of hearing, where [would] the sense of smell [be]?”

a.  Paul gives another example by asking another rhetorical question.


b.  Paul has focused on three of the five senses of the human body: sight, hearing, and the sense of smell.


c.  All of them are important to us, for they all contribute to a richer and fuller life.


d.  In the same way, all of the spiritual gifts of the body of Christ in a local church contribute to a richer and fuller spiritual life.


e.  Just as we would not want to give up any of our senses, so we should not want to give up any of the spiritual gifts in the body of Christ.


f.  Just as all of our senses are important to us, so all of the spiritual gifts of the Church Age are important to the function of the body of Christ and the local church.


g.  Paul is making his point unmistakably clear for the Corinthians.  All of the spiritual gifts are important for different reasons.


h.  Spiritual greatness has nothing to do with your spiritual gift.


i.  Spiritual greatness has to do with your understanding and response to the love of God for you in eternity past.  Your spiritual gift has nothing to do with that understanding or response.
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